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1	 Ważne!

Bezpieczeństwo
Przed rozpoczęciem korzystania z 
gramofonu należy uważnie przeczytać 
wszystkie wskazówki.
Gwarancja nie obejmuje szkód 
powstałych w wyniku nieprzestrzegania 
wskazówek zawartych w instrukcji 
obsługi.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Symbol błyskawicy wskazuje na 
obecność nieizolowanych materiałów 
wewnątrz urządzenia, które mogą 
wywołać porażenie prądem. Nie 
zdejmować obudowy urządzenia, aby 
zapewnić bezpieczeństwo wszystkich 
domowników. Symbol wykrzyknika 
zwraca uwagę na cechy i funkcje, których 
bezproblemowa obsługa i konserwacja 
wymaga uważnego przeczytania 
dokumentacji urządzenia. 
OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko 
pożaru lub porażenia prądem, należy 
chronić urządzenie przed deszczem 
i wilgocią, a także nie stawiać na 
urządzeniu przedmiotów wypełnionych 
płynami, np. wazonów.
UWAGA! Aby zapobiec porażeniu 
prądem, całkowicie wsunąć wtyczkę 
do gniazda zasilającego. (W przypadku 
regionów, w których stosowana jest 
polaryzowana wtyczka: aby uniknąć 
porażenia prądem elektrycznym, 
dopasować szeroki bolec wtyczki do 
szerokiego otworu gniazda ściennego.)

Ostrzeżenie

•	 Pod żadnym pozorem nie zdejmuj obudowy 
urządzenia. 

•	 Nigdy nie stosować smarów na elementach 
urządzenia.

•	 Nie patrzeć w źródło światła laserowego 
znajdujące się wewnątrz urządzenia.

•	 Nie umieszczaj urządzenia na innych 
urządzeniach elektrycznych.

•	 Chronić urządzenie przed bezpośrednim 
nasłonecznieniem, otwartym ogniem i 
ciepłem.

•	 Zapewnić stały dostęp do przewodu 
zasilającego, wtyczki lub adaptera, aby móc 
odłączyć urządzenie od zasilania.

•	 Upewnić się, że wokół produktu jest 
wystarczająco dużo wolnej przestrzeni, 
aby zapewnić wentylację.

•	 Stosować wyłącznie przystawki/
akcesoria wskazane przez producenta.

•	 Produkt należy chronić przed kapiącą 
wodą i zachlapaniem.

•	 Nie umieszczać na urządzeniu 
przedmiotów, które mogą stanowić 
potencjalne zagrożenie (np. 
pojemników z cieczą, palących się 
świec).

•	 Jeżeli wtyczka lub złącze urządzenia 
umożliwia całkowite odcięcie zasilania, 
należy zapewnić do nich łatwy dostęp.

•	 Bezpieczna temperatura otoczenia 
w momencie użytkowania produktu 
mieści się w zakresie do 0°C do 40°C.

Niniejsze urządzenie jest 
urządzeniem klasy II, posiadającym 
podwójną izolację, dlatego nie jest 
podłączane do uziemienia.

CLASS I LASER PRODUCT

URZĄDZENIE LASEROWE KLASY I

CAUTION-CLASS 2 LASER RADIATION 
WHEN OPEN DO NOT STARE  

INTO THE BEAM (IEC60825-1/Class 2)

Promieniowanie laserowe klasy 2, gdy 
obudowa jest otwarta. Nie patrzeć na 
źródło światła laserowego. (Wewnątrz 
produktu)
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(Klasa produktu zależy od urządzenia. 
Aby dowiedzieć się więcej, należy 
odwołać się do otrzymanego produktu).

Uwaga

•	 Tabliczka znamionowa została 
umieszczona na spodzie urządzenia.

Uwaga
Zgodność
Zmiany lub modyfikacje urządzenia, które nie 
zostały jednoznacznie zatwierdzone przez 
MMD Hong Kong Holding Limited mogą 
unieważnić prawo użytkownika do obsługi 
urządzenia. Firma TP Vision Europe B.V. 
oświadcza, że niniejszy produkt jest zgodny 
z podstawowymi wymaganiami dyrektywy 
RED 2014/53/EU i innymi obowiązującymi 
zapisami tej dyrektywy oraz UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206. 
Deklaracja zgodności jest dostępna pod 
adresem: www.philips.com/support.

Urządzenie jest zgodne z wymogami 
dotyczącymi zakłóceń częstotliwości 
radiowych określonymi przez Unię 
Europejską.
Niniejszy produkt został 
zaprojektowany i wyprodukowany z 
użyciem wysokiej jakości materiałów 
i podzespołów, które można 
poddać recyklingowi i ponownie 
wykorzystać.
Symbol ten oznacza, że produktu 
nie wolno utylizować razem z 
odpadami domowymi, lecz należy go 
przekazać do odpowiedniego punktu 
zbiórki odpadów w celu poddania 
recyklingowi. Należy przestrzegać 
obowiązujących zasad i pod żadnym 
pozorem nie wyrzucać łącznie ze 
zwykłymi odpadami z gospodarstwa 
domowego.
Poprawna utylizacja zużytego 
sprzętu pomaga ograniczyć 
negatywny wpływ odpadów na 
środowisko naturalne i zdrowie 
ludzkie.

Symbol ten oznacza, że urządzenie 
zawiera baterie objęte unijnym 
rozporządzeniem (EU) 2023/1542, 
których nie można wyrzucać 
razem ze zwykłymi odpadami 
z gospodarstwa domowego. 
Użytkownik winien zapoznać 
się z obowiązującymi na danym 
terenie zasadami selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i 
elektronicznych oraz baterii. Należy 
przestrzegać obowiązujących zasad 
i pod żadnym pozorem nie wyrzucać 
łącznie ze zwykłymi odpadami z 
gospodarstwa domowego. Poprawna 
utylizacja zużytego sprzętu pomaga 
ograniczyć negatywny wpływ 
odpadów na środowisko naturalne i 
zdrowie ludzkie.

Znaki towarowe

Słowny znak i logo Auracast™ są znakami 
handlowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Ich 
wykorzystanie przez MMD Hong Kong 
Holding Limited podlega licencji.
Pozostałe znaki i nazwy handlowe stanowią 
własność swoich właścicieli.

Słowny znak i logo Bluetooth® są 
zarejestrowanymi znakami handlowymi firmy 
Bluetooth SIG, Inc. Ich wykorzystanie przez 
MMD Hong Kong Holding Limited podlega 
licencji.

Wykonywanie nieautoryzowanych kopii 
materiałów chronionych przed kopiowaniem, 
w tym programów komputerowych, plików, 
audycji i nagrań dźwiękowych, może stanowić 
naruszenie praw autorskich i przestępstwo. 
Urządzenia nie należy używać do powyższych 
celów.
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2	 Gramofon
Gratulujemy zakupu i witamy w Philips! 
Aby w pełni korzystać ze wsparcia 
oferowanego przez Philips, należy 
zarejestrować produkt pod adresem: 
www.philips.com/support.

Wprowadzenie
Dzięki gramofonowi można
•	 Odtwarzać płyty winylowe;
•	 Słuchać muzyki przez Bluetooth;
•	 Odtwarzanie muzyki z płyty;
•	 Cieszyć się muzyką przez słuchawki;
•	 Obsługa wyjścia Bluetooth i wyjścia 

Aux;
•	 Obsługa transmisji Auracast™;
•	 Aplikacja do sterowania urządzeniem.

Zawartość opakowania
Sprawdź zawartość opakowania i 
zapoznaj się z podzespołami:

•	 Urządzenie 
główne

•	 Talerz (wraz z 
pasem)

•	 Mata 
antypoślizgowa

•	 Pokrywa
•	 Przewód 

zasilający, szt. 2
•	 Przeciwwaga

•	 Adapter do płyt 
45 rpm

•	 Zawiasy x2
•	 Skrócona 

instrukcja 
obsługi

•	 Ulotka dot. 
bezpieczeństwa

•	 Karta 
gwarancyjna

X 2

Pas napędowy

TAFT1
Turntable

Safety
information

Uwaga

•	 Liczba przewodów zasilających i rodzaj 
wtyczki zależy od regionu.

•	 Zdjęcia, ilustracje i rysunki pokazane w tej 
instrukcji obsługi mają charakter poglądowy. 
Rzeczywisty wygląd produktu może być inny.
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Informacje ogólne o gramofonie

1 2 3

a	 Wskaźnik LED 1
•	 Dioda wskaźnika źródła.

b	 Wskaźnik LED 2
•	 Wskaźnik Auracast/wyjście Bluetooth.

c	 WYŚWIETLACZ LED

Stan funkcji (patrz tabela poniżej).
Funkcja Stan Wzorzec LED
Zasilanie Standby  Świeci (czerwony) LED 1Wyłączanie zasilania Wyłączony
Bluetooth Parowanie Niebieski, miga (szybko) LED 1

Połączono Włączony (niebieski) LED 1
Rozłączono  Niebieski, miga (powoli) LED 1

Phono Połączono Brązowy, świeci LED 1
Auracast™ Transmisja szyfrowana Auracast™ Bursztynowy, świeci LED 2

Zdezaktywacja szyfrowanej 
transmisji Auracast™

Bursztynowy, miga (szybko) LED 2

Nieszyfrowana transmisja 
Auracast™

Fioletowy, świeci LED 2

Dezaktywacja nieszyfrowanej 
transmisji Auracast™

Fioletowy, miga (szybko) LED 2

Wyjście Bluetooth Parowanie Biały, miga (powoli) LED 2
Połączono Świeci (biały) LED 2
Rozłączono Biały, miga (szybko) LED 2
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Informacje ogólne o gramofonie
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d	 TALERZ
•	 Tu umieszcza się płytę winylową.

e	 WRZECIONO CENTRALNE
•	 Wrzeciono stabilizuje i utrzymuje 

talerz gramofonu na środku.

f	 PRZYCISK 
•	 Nacisnąć, aby włączyć zasilanie 

i przejść do ostatniego źródła 
odtwarzania.

•	 Nacisnąć i przytrzymać, aby włączyć/
wyłączyć wyświetlanie zegara.

g	 PRZECIWWAGA
•	 Równoważy nacisk igły.

h	 POKRĘTŁO ANTI-SKATING
•	 Funkcja anti-skating wywiera siłę 

dośrodkową na ramię gramofonu, 
aby zapobiegać ślizganiu się igły w 
kierunku zewnętrznej krawędzi płyty 

z powodu działania siły odśrodkowej 
wywoływanej przez obracanie się 
talerza.

i	 DŹWIGNIA PODNOSZĄCA RAMIĘ
•	 Umożliwia sterowanie opadaniem/

podnoszeniem ramienia z płyty, bez 
narażania powierzchni płyty i igły na 
uszkodzenia.

j	 ZATRZASK RAMIENIA
•	 Blokuje ramię, chroniąc je, gdy nie jest 

używane.

k	 PODPÓRKA RAMIENIA
•	 Służy do podtrzymywania i 

blokowania ramienia, gdy nie jest 
używane.

l	 POKRĘTŁO SPEED (OBROTY)
•	 Przełączanie prędkości (33-1/3,  

45 obr./min).
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m	 RAMIĘ
•	 Utrzymuje igłę nad płytą.

n	 GŁOWICA I WKŁADKA 
•	 Wkładka (AT3600LA) przymocowana 

jest do głowicy.

o	 UCHWYT

p	 PAIRING (PAROWANIE)/
•	 Nacisnąć, aby zmienić źródło  

(Phono/Bluetooth/CD).
•	 Przytrzymanie (>3 sekundy): 

parowanie Bluetooth.
•	 Przytrzymanie (>8 sekund): usunięcie 

historii parowania Bluetooth.

q	 BT OUT (WYJŚCIE BLUETOOTH)
•	 Nacisnąć, aby włączyć wyjścia 

Bluetooth.

•	 Przytrzymać, aby wyłączyć wyjścia 
Bluetooth.

r	

•	 Nacisnąć, aby odtwarzać/wstrzymać.
•	 Nacisnąć dwa razy, aby odtworzyć 

następny utwór 
•	 Przytrzymać, aby przewinąć do 

przodu.

s	

•	 Przytrzymać (>3 sekundy): Aktywacja/
wyłączenie transmisji Auracast™

•	 Przytrzymać (>8 sekundy): Wyłączenie 
i wyjście z trybu prywatnej transmisji 
Auracast™ (jeśli jest to aktualnie 
wybrany tryb).

t	

•	 Otwieranie/zamykanie kieszeni CD.

21 22 23 24 25

26

u	 PRZEŁĄCZNIK WYBORU 
PRZEDWZMACNIACZA

•	 Umożliwia wybór wyjścia phono lub 
line.

v	 GNIAZDO AUX OUT
•	 Podłączanie głośnika zewnętrznego 

przewodem RCA (nie dołączony).

w	  GNIAZDO SŁUCHAWKOWE
•	 Połączyć słuchawki.

x	  ZŁĄCZE UZIEMIENIA

y	  AC IN~ (WEJŚCIE ZASILANIA 
PRĄDEM PRZEMIENNYM)

•	 Złącze zasilania.

z	 POKRYWA
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3	 Pierwsze kroki

Ostrzeżenie

•	 Użycie elementów sterujących, regulacja lub 
wykonywanie procedur innych niż opisane w 
niniejszej instrukcji obsługi może skutkować 
narażeniem na szkodliwe promieniowanie 
lub inne niebezpieczne sytuacje.

•	 Zawsze wykonywać czynności opisane w tym 
rozdziale we wskazanej kolejności.

Montaż gramofonu

1	 Umieszczanie talerza na urządzeniu.

2	 Pas jest zamontowany na spodniej 
stronie talerza.

3	 Obrócić talerz spodem do góry, a pas 
założyć na krążek silnika. Puścić pas, 
gdy znajdzie się na krążku silnika.

X

•	 Powoli obracać talerz ręką około 
dziesięć razy w kierunku wskazanym 
przez strzałkę. Pas nie może być 
pozginany i musi się przesuwać 
płynnie.

10x

4	 Na talerzu umieścić matę 
antypoślizgową.

•	 Przed odtwarzaniem ostrożnie zsunąć 
osłonę igły do przodu.

5	 Założyć przeciwwagę na ramię, w 
kierunku wskazanym przez strzałkę. 
Odpiąć zatrzask ramienia.
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•	 Podnieść ramię za pomocą dźwigni.

6	 Trzymając ramię za uchwyt wkładki, 
umieścić igłę we właściwej pozycji nad 
płytą.

•	 Za pomocą dźwigni opuścić ramię na 
płytę, aby rozpocząć odtwarzanie.

7	 Obracać przeciwwagą znajdującą się 
się na końcu ramienia do wyrównania i 
zrównoważenia ramienia.

8	 Umieścić ramię na podpórce. Obracać 
SAMYM pierścieniem z cyframi w 
kierunku wskazanym przez strzałkę 
do ustawienia wartości „0” w górnym 
położeniu.

Wskazówka

•	 Pierścień z cyframi i przeciwwaga obracają 
się niezależnie od siebie. Nie obracać 
przeciwwagi na tym etapie.

0

0

0.5

0 1

•	 Przytrzymać i obracać pierścieniem 
z cyframi i przeciwwagą w kierunku 
wskazanym przez strzałkę o 1 1/2 
obrotu do ustawienia wartości „1” w 
górnym położeniu.

9	 Włożyć zawiasy pokrywy do gniazd na 
zawiasy po obu stronach pokrywy.



10 PL

Wsunąć zawiasy całkowicie do uchwytów 
zawiasów znajdujących się z tyłu 
gramofonu.

Uwaga

•	 Aby zdjąć pokrywę, chwycić ją z obu stron 
i powoli unieść do góry, aby zdjąć ją wraz z 
zawiasami.

Podłączanie przewodem RCA 
audio
Podłączyć przewód RCA (nie dołączony) 
do głośnika zewnętrznego.
	» CZERWONA wtyczka - podłączyć do 
wyjścia kanału R.

	» BIAŁA wtyczka - podłączyć do wyjścia 
kanału L.

Produkt posiada wbudowaną funkcję 
korektora gramofonowego (phono). 
Można używać produktu nawet bez 
przedwzmacniacza gramofonowego. 
Użyć przełącznika przedwzmacniacza z 
tyłu gramofonu, aby ustawić wyjście w 
sposób pokazany poniżej.

Jeśli urządzenie audio posiada gniazdo 
wejściowe PHONO, ustawić przełącznik 
w pozycji PHONO. Sygnał audio z wkładki 
MM jest wyprowadzany przewodem 
audio z gramofonu, bez przechodzenia 
przez przedwzmacniacz gramofonowy. 
Używany jest przedwzmacniacz 
gramofonowy urządzenia audio.

Jeśli urządzenie audio nie posiada 
gniazda wejściowego PHONO, ustawić 
przełącznik w pozycji LINE. Sygnał audio, 
który przechodzi przez przedwzmacniacz 
gramofonowy w gramofonie, jest 
wyprowadzany przewodem audio.

Z PHONO Bez PHONO

Wskazówka

•	 W trybie BT/CD użycie przełącznika 
przedwzmacniacza nie jest 
konieczne.

•	 Należy użyć przewodu AUX OUT o 
długości nie większej niż 3 m.
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Połączyć słuchawki
Podłączyć słuchawki/słuchawki douszne 
do gniazda słuchawkowego z tyłu 
gramofonu.

Podłączanie zasilania
Podłączyć zasilacz do gniazda ściennego.

Ostrzeżenie

•	 Ryzyko uszkodzenia urządzenia! Upewnić 
się, że napięcie źródła zasilania jest zgodne 
z napięciem wydrukowanym z tyłu lub na 
spodzie urządzenia. 

•	 Zagrożenie porażeniem elektrycznym! 
Przed podłączeniem zasilacza upewnić 
się, że wtyczka jest dobrze zamocowana. 
Odłączając zasilacz, zawsze ciągnąć za 
wtyczkę, nigdy za przewód. 

•	 Przed podłączeniem zasilacza upewnić 
się, że wykonano wszystkie pozostałe 
połączenia.

•	 Jeżeli podczas użytkowania zostaną wykryte 
inne zakłócenia, na końcówkę przewodu 
zasilającego można założyć pierścień 
magnetyczny.

Włączanie i wyłączanie
Nacisnąć przycisk , aby włączyć 
urządzenie.

	» Nacisnąć, aby włączyć zasilanie 
i przejść do ostatniego źródła 
odtwarzania.

Nacisnąć przycisk , aby wyłączyć 
urządzenie.

	» Urządzenie przełączy się do trybu 
czuwania.

Nacisnąć przycisk PAIRING/ , aby 
zmienić źródło.

	» Phono/Bluetooth/Disc.

Uwaga

•	 Urządzenie przełączy się do trybu czuwania 
po 15 minutach braku aktywności.
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4	 Obsługa 
gramofonu

Odtwarzanie płyt 
winylowych
1	 Umieścić urządzenie na płaskim, 

poziomym podłożu.

2	 Umieścić matę antypoślizgową na 
talerzu przed położeniem na nim płyty.

3	 Za pomocą przełącznika prędkości 
obok ramienia wybrać prędkość  
(33-1/3, 45 RPM) odpowiednią do 
płyty.

4	 Nacisnąć przycisk PAIRING/ , aby 
wybrać Phono jako źródło.

	» Dioda 1 zmieni kolor na 
jasnobrązowy.

Jasnobrązowy

5	 Przed odtwarzaniem ostrożnie zsunąć 
osłonę igły do przodu. Odpiąć zatrzask 
ramienia i użyć dźwigni, aby podnieść 
ramię.

6	 Trzymając ramię za uchwyt wkładki, 
umieścić igłę we właściwej pozycji nad 
płytą.

7	 Za pomocą dźwigni opuścić ramię na 
płytę, aby rozpocząć odtwarzanie.

Uwaga

•	 Nie zginać ani nie wciskać igły do wkładki 
na siłę. 

•	 Nie dotykać końcówki igły, aby uniknąć 
zranienia dłoni. 

•	 Przed wymianą igły wyłączyć zasilanie 
urządzenia.
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Zatrzymywanie odtwarzania 
płyt winylowych

1	 Za pomocą dźwigni podnieść ramię 
gramofonu, a następnie użyć palca, 
aby przesunąć ramię gramofonu z 
powrotem na podpórkę ramienia 
gramofonu.

2	 Opuścić dźwignię i zablokować 
zatrzask ramienia gramofonu, aby 
zablokować ramię.

3	 Założyć osłonę igły, aby chronić 
końcówkę igły.

 

Wymiana igły
Wyjmowanie igły z ramienia gramofonu:
1	 Umieścić palce na bokach obudowy 

igły i pociągnąć w kierunku „A”.

2	 Wyciągnąć igłę w kierunku „B”.

3	 Przytrzymać obudowę igły i włożyć 
drugą krawędź, naciskając w kierunku 
„C”. Pchnąć igłę do góry w kierunku 
„D”, aby zablokowała się na miejscu.
Model igły: AT3600 (nie załączona).

D
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Zdejmowanie pokrywy

1	 Otworzyć pokrywę.

2	 Wyciągnąć pokrywę pionowo do góry 
z zawiasów.

5	 Odtwarzanie 
płyty

1	 Nacisnąć przycisk PAIRING/ , aby jako 
źródło wybrać CD.

	» Pojawi się wskazanie [DISC].

2	 Nacisnąć , aby otworzyć szufladę na 
płyty.

3	 Umieścić płytę etykietą do góry.

4	 Nacisnąć przycisk , aby zamknąć 
szufladę płyty i rozpocząć odtwarzanie.

	» Dwa razy nacisnąć przycisk , aby 
przeskoczyć do kolejnej ścieżki.

	» Nacisnąć przycisk  na niniejszym 
urządzeniu, aby odtwarzać/
wstrzymać ścieżkę.

	» Przytrzymać przycisk  na 
urządzeniu, aby przewinąć do 
przodu.
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6	 Odtwarzanie 
muzyki przez 
Bluetooth®

Łączenie przez Bluetooth®
1	 Nacisnąć przycisk PAIRING/ , aby 

zmienić źródło na Bluetooth.
	» Dioda 1 będzie migać w kolorze 

niebieskim.

2	 Na urządzeniu z włączoną funkcją 
Bluetooth wybrać [Philips Fidelio FT1].

	» Po pomyślnym sparowaniu i 
nawiązaniu połączenia wskaźnik 
Bluetooth zmieni kolor na niebieski 
i wyemitowany zostanie sygnał 
dźwiękowy z urządzenia.

Niebieski

Niebieski

3	 Odtwarzanie dźwięku z urządzenia. 
•	 Nacisnąć przycisk  na niniejszym 

urządzeniu lub urządzeniu 
zewnętrznym, aby odtwarzać/
wstrzymać ścieżkę.

•	 Dwa razy nacisnąć  na urządzeniu, 
aby przeskoczyć do kolejnej ścieżki.

Rozłączanie Bluetooth®
•	 Wyłączyć Bluetooth w urządzeniu 

zewnętrznym.
•	 Przytrzymać przycisk PAIRING/  

na urządzeniu przez 3 sekundy, aby 
uruchomić tryb parowania.

	» Dioda 1 będzie migać w kolorze 
niebieskim.

Niebieski

Kasowanie sparowanych 
urządzeń Bluetooth®
•	 Przytrzymać przycisk PAIRING/  

na urządzeniu przez 8 sekundy, gdy 
urządzenie nie jest połączone.

Uwaga

•	 Nie gwarantujemy kompatybilności ze 
wszystkimi urządzeniami Bluetooth.

•	 Przeszkody pomiędzy niniejszym 
urządzeniem a urządzeniem odtwarzającym 
mogą ograniczyć zasięg roboczy.

•	 Zasięg połączenia Bluetooth pomiędzy 
mikrowieżą a urządzeniem wynosi około 
10 metrów (na otwartej przestrzeni). 



16 PL

7	 Obsługa 
Auracast™

Muzykę można przesyłać z niniejszego 
urządzenia do dowolnego innego 
urządzenia kompatybilnego z Auracast™.

Transmisja Auracast™
1	 Nacisnąć przycisk PAIRING/ , aby 

zmienić źródło na Phono/Bluetooth/
Disc.

2	 Jeśli jako źródło wybrano Phono/
Bluetooth/płyt, przytrzymać przycisk 

 na gramofonie przez 3 sekundy 
lub wybrać Source Control w aplikacji 
Philips Entertainment ( /transmisja 
Auracast™), aby przejść do transmisji 
Auracast™.

Fioletowy

Bursztyn

W aplikacji Philips Entertainment przejść 
do General Settings, wybrać Public 
(transmisje nieszyfrowane) lub Personal 
(transmisje szyfrowane) u nadawcy 
Auracast™.
•	 Po wybraniu transmisji nieszyfrowanej 

dioda 2 świeci ciągłym fioletowym 
światłem, a z gramofonu będzie 
słychać dźwięk komunikatu.

•	 Po wybraniu transmisji 
zaszyfrowanej dioda 2 świeci ciągłym 
pomarańczowym światłem, a z 
gramofonu będzie słychać dźwięk 
komunikatu.

3	 Można nadawać transmisję 
do dowolnej liczby urządzeń 
obsługujących Auracast™. Zastosować 
się do wskazówek, aby nawiązać 
połączenie Auracast™. 

4	 Jeśli kanał transmisji Auracast jest 
zaszyfrowany, wymagane jest 
wprowadzenie hasła w odbiorniku 
Auracast, aby transmisja była możliwa.

Fiolet/
bursztyn

Rozłączanie transmisji 
Auracast™
•	 Przytrzymać przycisk  gramofonu 

przez 3 sekundy, aby wyłączyć 
nadawanie Auracast z gramofonu.

	» Dioda 2 będzie migać w kolorze 
fioletowym lub pomarańczowym.
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8	 Obsługa wyjścia 
Bluetooth-Out 
(BT-OUT)

Łączenie z urządzeniem z 
włączonym Bluetooth

1	 Nacisnąć przycisk PAIRING/ , aby 
zmienić źródło na Phono/Disc.

2	 Gdy jako źródło wybrano Phono/płyt, 
nacisnąć przycisk BT OUT, aby przejść 
do parowania wyjścia Bluetooth.

	» Dioda 1 będzie migać w kolorze 
białym.

Biały

3	 Upewnić się, że urządzenie z 
włączonym Bluetooth jest w trybie 
parowania.

4	 Gramofon automatycznie rozpocznie 
skanowanie i parowanie z najbliższym 
urządzeniem z włączonym Bluetooth 
lub urządzeniem o najsilniejszym 
sygnale.

5	 Po połączeniu z gramofonu 
wyemitowany zostanie dźwięk 
powiadomienia.

	» Dioda 2 zmieni kolor na biały i 
będzie świecić.

Biały

Rozłączanie wyjścia BT-OUT
Przytrzymać przycisk BT OUT gramofonu 
przez 3 sekundy.

	» Dioda 2, która świeciła w kolorze 
białym zacznie migać.

Uwaga

•	 Jeśli parowanie nie uda się, ponownie 
nacisnąć przycisk BT OUT, aby 
przeprowadzić skanowanie urządzeń z 
włączonym Bluetooth.
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9	 Łączenie 
gramofonu 
Philips Fidelio 
FT1 i głośników 
FA3

W niniejszym rozdziale opisujemy 
łączenie gramofonu Fidelio FT1 i 
głośników FA3.

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

L - AUX OUT - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

L - AUX IN - R

Połączenie Przejdź do strony
Połączenie Auracast™ 18
Połączenie wejścia i wyjścia Bluetooth 20
Połączenie przewodowe 22

A Połączenie Auracast™

FT1
1	 Nacisnąć przycisk PAIRING/ , aby 

zmienić źródło na Phono/Bluetooth/
Disc.

2	 Jeśli jako źródło wybrano Phono/
Bluetooth/płyt, przytrzymać przycisk 

 na gramofonie przez 3 sekundy 
lub wybrać Source Control w aplikacji 
Philips Entertainment ( /transmisja 
Auracast™), aby przejść do transmisji 
Auracast™.

Fioletowy

Bursztyn
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W aplikacji Philips Entertainment przejść 
do General Settings, wybrać Public 
(transmisje nieszyfrowane) lub Personal 
(transmisje szyfrowane) u nadawcy 
Auracast™.

•	 Po wybraniu transmisji 
nieszyfrowanej dioda 2 świeci 
ciągłym fioletowym światłem, a z 
gramofonu będzie słychać dźwięk 
komunikatu.

•	 Po wybraniu transmisji 
zaszyfrowanej dioda 2 świeci ciągłym 
pomarańczowym światłem, a z 
gramofonu będzie słychać dźwięk 
komunikatu.

3	 Można nadawać transmisję 
do dowolnej liczby urządzeń 
obsługujących Auracast™. Zastosować 
się do wskazówek, aby nawiązać 
połączenie Auracast™.

4	 Jeśli kanał transmisji Auracast jest 
zaszyfrowany, wymagane jest 
wprowadzenie hasła w odbiorniku 
Auracast, aby transmisja była możliwa.
•	 Po połączeniu dioda na produktach 

obsługujących Auracast™ (Fidelio 
FA3) zaświeci w kolorze cyjanu.

Fidelio FA3
L

R

Cyjan

Cyjan

Fiolet/
bursztyn

5	 Nacisnąć przycisk PAIRING/ , wybrać 
źródło odtwarzania: Phono/Disc/
Bluetooth.

Rozłączanie transmisji 
Auracast™
•	 Przytrzymać przycisk  gramofonu 

przez 3 sekundy, aby wyłączyć 
nadawanie Auracast z gramofonu.

	» Dioda 2 będzie migać w kolorze 
fioletowym lub pomarańczowym.

FA3
1	 Na urządzeniu zewnętrznym 

obsługującym nadawanie Auracast™ 
wykonać wskazówki, aby włączyć 
nadawanie Auracast™.

2	 Nacisnąć BT/  na pilocie lub SOURCE 
z tyłu głośnika głównego, aby wybrać 
tryb odbiornika Auracast™.

	» Wyemitowany zostanie dźwięk 
powiadomienia.

	» Dioda będzie migać w kolorze 
cyjanowym.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	 Jeśli głośnik zostanie przełączony 
w tryb odbiornika Auracast™ po 
raz pierwszy lub lista stacji jest 
pusta, głośnik automatycznie 
rozpocznie skanowanie, a następnie 
automatycznie zostanie wyemitowany 
nieszyfrowany program o 
najsilniejszym sygnale.

	» Dioda LED świeci ciągłym, 
cyjanowym światłem.
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Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	 Aby odbierać kodowane programy na 
urządzeniu Auracast™, postępować 
zgodnie z instrukcjami dla urządzenia 
Auracast™ i wprowadzić hasło do 
urządzenia Auracast™.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	 Do sterowania odtwarzaniem używać 
dołączonego pilota.
•	 Aby zwiększyć lub zmniejszyć 

głośność, nacisnąć VOL+/-.

Uwaga

•	 Po podłączeniu odbiornika Auracast™ 
nacisnąć przycisk SOURCE z tyłu głośnika 
głównego i przytrzymać go przez 3 sekundy, 
aby ponownie przeskanować kanały 
transmisji Auracast™.

•	 Po podłączeniu odbiornika Auracast™ do 
wielu kanałów Auracast™ nacisnąć przycisk 
SECONDARY PAIRING z tyłu głośnika 
głównego, aby przełączyć się na kolejny 
nieszyfrowany kanał transmisji Auracast™.

Odłączanie odbiornika 
Auracast™
•	 Wybrać na urządzeniu inne źródło 

dźwięku;
•	 Wyłączanie transmisji Auracast™ na 

urządzeniu Auracast™.
Jeśli wyłączenie przebiegnie pomyślnie:

	» Dioda będzie migać w kolorze 
cyjanowym.

B Połączenie wejścia i 
wyjścia Bluetooth

FT1
1	 Nacisnąć przycisk PAIRING/ , aby 

zmienić źródło na Phono/Disc.

2	 Gdy jako źródło wybrano Phono/płyt, 
nacisnąć przycisk BT OUT, aby przejść 
do parowania wyjścia Bluetooth.

	» Dioda 1 będzie migać w kolorze 
białym.

Biały

3	 Upewnić się, że urządzenie z 
włączonym Bluetooth jest w trybie 
parowania.

4	 Gramofon automatycznie rozpocznie 
skanowanie i parowanie z najbliższym 
urządzeniem z włączonym Bluetooth 
lub urządzeniem o najsilniejszym 
sygnale.

5	 Po połączeniu z gramofonu 
wyemitowany zostanie dźwięk 
powiadomienia.

	» Dioda 2 zmieni kolor na biały i 
będzie świecić.
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Biały

Rozłączanie wyjścia BT-OUT
Przytrzymać przycisk BT OUT gramofonu 
przez 3 sekundy.
	» Dioda 2, która świeciła w kolorze 
białym zacznie migać.

Uwaga

•	 Jeśli parowanie nie uda się, ponownie 
nacisnąć przycisk BT OUT, aby 
przeprowadzić skanowanie urządzeń z 
włączonym Bluetooth.

FA3
1	 Nacisnąć BT/  na pilocie lub SOURCE 

z tyłu głośnika głównego, aby wybrać 
tryb Bluetooth i przejść do trybu 
parowania.

	» Dioda będzie migać w kolorze 
niebieskim.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Niebieski

2	 Jeśli połączono pomyślnie:
	» Wyemitowany zostanie dźwięk 

powiadomienia.
	» Dioda LED będzie świecić ciągłym, 

niebieskim światłem.

Niebieski

Niebieski

3	 Uruchomić odtwarzanie muzyki w 
urządzeniu zewnętrznym.

Do sterowania odtwarzaniem używać 
dołączonego pilota.
•	 Aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność, 

nacisnąć VOL+/-.
•	 Aby wstrzymać/wznowić odtwarzanie, 

nacisnąć .
•	 Aby przeskoczyć do ścieżki, nacisnąć 

.
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C Połączenie przewodowe 
(przewodem RCA audio)

FT1
1	 Podłączyć przewód RCA (nie 

dołączony) do głośnika zewnętrznego.
	» CZERWONA wtyczka - podłączyć 

do wyjścia kanału R.
	» BIAŁA wtyczka - podłączyć do 

wyjścia kanału L.

2	 Przełącznik z tyłu Fidelio FT1 ustawić w 
położenie wyjścia LINE.

LINE PHONO

FA3
1	 Za pomocą przewodu RCA 

(niedołączony) połączyć gniazda 
L-AUX IN-R z tyłu głośnika głównego z 
gniazdami AUX OUT Fidelio FT1.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	 Nacisnąć AUX na pilocie lub SOURCE 
z tyłu głośnika głównego, aby wybrać 
tryb AUX in.

	» Dioda zmieni kolor na różowy i 
będzie świecić.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Różowy

Uwaga

•	 Stosować przewód RCA o długości nie 
większej niż 3 m.

3	 Do podstawowej obsługi głośników 
używać dołączonego pilota.
•	 Aby zwiększyć lub zmniejszyć 

głośność, nacisnąć VOL+/-.
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10	 Aplikacja Philips 
Entertainment

Pobranie aplikacji
Zeskanować kod QR/nacisnąć przycisk 
„Pobierz” lub wyszukać „Philips 
Entertainment” w Apple App Store lub 
Google Play, aby pobrać aplikację.

philips.to/entapp

Aplikacja Philips Entertainment 
umożliwia sterowanie słuchaną muzyką. 
Za pomocą urządzenia inteligentnego 
można łatwo wybrać żądany styl 
dźwięku, przełączać źródła i wykonywać 
inne czynności.

Parowanie aplikacji z 
gramofonem

1	 Uruchomić aplikację Philips 
Entertainment na urządzeniu 
przenośnym.

2	 Upewnić się, że w urządzeniu 
przenośnym włączono Bluetooth.

3	 Podczas pierwszego łączenia aplikacji 
Philips Entertainment z gramofonem 
pojawi się monit o sparowanie aplikacji 
z gramofonem. 

4	 Nacisnąć przycisk  na gramofonie, 
aby włączyć obsługę aplikacji, która 
wykryje gramofon i będzie nim 
sterować.
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Wybór źródła

Nacisnąć ikonę  w aplikacji, aby 
wybrać Phono/CD/Bluetooth.

Wybór programowania CD/
MP3
Wybrać [CD/MP3 programming], aby 
wywołać konfigurację programowania 
CD/MP3.
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Wybór trybu odtwarzania
Wybrać [Playback mode], aby przejść do 
konfiguracji trybu odtwarzania.

Wybór konfiguracji zegara

Nacisnąć ikonę  w aplikacji, aby 
wybrać Clock Setting.
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•	 [24-Hr Time]: wybór trybu 12 lub 
24-godzinnego.

	» Domyślnie wybrana jest opcja  
24Hr Time.

•	 [Sync Clock]: po włączeniu tej opcji 
aplikacja po połączeniu z gramofonu 
będzie synchronizować zegar 
urządzenia przenośnego.

	» Wyłączyć [Sync Clock], aby można 
było ręcznie ustawić czas w 
mikrowieży.

•	 [Clock]: opcja ustawienia czasu zegara.

Wybór jasność wyświetlacza
Nacisnąć ikonę  w aplikacji, aby 
przejść do listy ustawień ogólnych.

Wybór transmisji Auracast™
1	 Nacisnąć ikonę  w aplikacji, aby 

przejść do listy ustawień ogólnych.

2	 Wybrać transmisje Public lub Personal.
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3	 Jeśli wybrano Personal (transmisje 
szyfrowane), wprowadzić hasło.

4	 Przytrzymać przycisk  na gramofonie, 
aby przejść do trybu parowania 
Auracast™.

Wybór wyjścia Bluetooth (BT 
Out)

1	 Nacisnąć ikonę  w aplikacji, aby 
przejść do listy ustawień ogólnych.

2	 Włączyć [Bluetooth Out] i rozpocząć 
skanowanie.
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3	  Urządzenia, które zostały wcześniej 
sparowane, zostaną wyświetlone w 
sekcji Paired devices, a urządzenia 
niesparowane zostaną wyświetlone w 
sekcji Discovered devices.

4	 Wybrać urządzenie, aby połączyć się 
przez wyjście Bluetooth.

Instrukcja obsługi
Więcej informacji na temat korzystania 
z urządzenia można uzyskać, naciskając 
ikonę  w aplikacji. Z menu można 
wybrać [User Manual] lub [Quick Start 
Guide].

Pilot zdalnego sterowania

Nacisnąć ikonę , aby za 
pośrednictwem aplikacji Philips 
Entertainment używać urządzenia 
mobilnego jako pilota do obsługi 
gramofonu.



29PL

Aktualizacja 
oprogramowania
Aby mieć dostęp do najlepszych 
funkcji i wsparcia, należy aktualizować 
urządzenie do najnowszej wersji 
oprogramowania.

Oprogramowanie sprzętowe MCU 
można zaktualizować do najnowszej 
wersji za pośrednictwem aplikacji Philips 
Entertainment. 

Przejść do opcji Firmware Update i 
nacisnąć Download & Update. Jeśli 
aktualizacja jest dostępna, nacisnąć ikonę 
Download & Upgrade, aby kontynuować 
procedurę automatyczną.

Po podłączeniu produktu do aplikacji 
Philips Entertainment aktualizacja 
oprogramowania sprzętowego może 
zostać przesłana drogą bezprzewodową. 
Należy zawsze korzystać z najnowszych 
aktualizacji, aby zapewnić maksymalną 
wydajność urządzenia.
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11	 Specyfikacja 
produktu

Uwaga

•	 Specyfikacja urządzenia może ulec zmianie 
bez powiadomienia.

Informacje ogólne
Zasilanie 100-240 V~ 50/60 Hz
Pobór prądu 5 W
Pobór prądu w trybie ECO < 0,8 W
Rozmiary  
(szer. × wys. × głęb.) 420x130x370 mm

Masa (urządzenie główne) 3,7 kg
Temperatura pracy 0-40ºC

Gramofon

Prędkości gramofonu 33-1/3 obr./min,  
45 obr./min

Model igły AT3600LA

Bluetooth®
Wersja Bluetooth® V5.4
Profile Bluetooth® A2DP, AVRCP
Pasmo częstotliwości 
Bluetooth®

2402 - 2480 MHz

Maksymalna moc 
transmisji

≤ 9 dBm

Zasięg Bluetooth® approx.10m
Obsługiwane formaty 
dźwięku

SBC, AAC, LC3

Płyty

Obsługiwane typy płyt CD-DA, CD-R, CD-RW,  
MP3-CD (8/12 cm)

Obsługiwane formaty płyt MP3
Maksymalna liczba 
tytułów

128 (w zależności od 
długości nazwy pliku)

Maksymalna liczba 
albumów 99

Obsługiwane 
częstotliwości 
próbkowania

32kHz, 44,1kHz, 48kHz

Obsługiwane szybkości 
transmisji bitów

32~320(kb/s), 
przepływności zmienne

Wyjście Aux out
Częstotliwość 20 Hz - 20 kHz
Moc wyjściowa 1000 mV
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12	 Rozwiązywanie 
problemów

Ostrzeżenie
•	 Pod żadnym pozorem nie zdejmować 

obudowy urządzenia.

Aby zachować prawa gwarancyjne, 
nie podejmować samodzielnych prób 
naprawy urządzenia. W razie wystąpienia 
problemów podczas użytkowania 
urządzenia przed wezwaniem serwisu 
należy sprawdzić poniższy wykaz 
rozwiązań. Jeżeli problem nie zostanie 
rozwiązany, przejść do witryny Philips 
(www.philips.com/support). Kontaktując 
się z Philips, upewnić się, że urządzenie 
jest w pobliżu oraz że dostępny jest 
model i numer seryjny urządzenia.

Brak zasilania
•	 Sprawdzić, czy zasilacz urządzenia jest 

podłączony nieprawidłowo.
•	 Sprawdzić, czy w gniazdku AC jest 

prąd.
Brak dźwięku.
•	 Sprawdzić głośność.
•	 Sprawdzić, czy źródło jest wybrane 

prawidłowo. 
•	 Sprawdzić, czy przewód jest 

prawidłowo podłączony.
Brak reakcji urządzenia
•	 Odłączyć i ponownie podłączyć 

zasilacz, a następnie włączyć 
urządzenie.

•	 W ramach oszczędności energii system 
wyłączy się automatycznie 15 minut 
po zakończeniu odtwarzania, jeżeli nie 
zostanie wykonana żadna operacja.

Płyta jest odtwarzana za szybko lub za 
wolno
•	 Sprawdzić, czy prędkość jest dobrana 

prawidłowo do płyty winylowej.
Talerz gramofonu się kręci, ale nie ma 
dźwięku
•	 Sprawdzić głośność.
•	 Sprawdzić, czy źródło jest prawidłowo 

przełączone na Phono.
•	 Sprawdzić, czy osłona igły jest 

prawidłowo zdjęta.
•	 Sprawdzić, czy dźwignia podnoszenia 

ramienia gramofonu jest w dolnym 
położeniu, a ramię znajduje się na 
powierzchni płyty.

Niska jakość dźwięku po połączeniu 
z urządzeniem z włączoną funkcją 
Bluetooth
•	 Słaby odbiór sygnału Bluetooth. 

Przybliżyć urządzenie zewnętrzne do 
tego urządzenia lub usunąć wszelkie 
przeszkody pomiędzy nimi.

Spadek jakości działania gramofonu
•	 Sprawdzić, czy igła gramofonu jest 

zużyta. Wymienić igłę.
Nie można połączyć się z urządzeniem 
Bluetooth
•	 Sprawdzić, czy urządzenie zewnętrzne 

obsługuje profile wymagane dla tego 
urządzenia.

•	 Sprawdzić, czy funkcja Bluetooth 
urządzenia jest wyłączona. Sprawdzić 
w instrukcji obsługi urządzenia, w jaki 
sposób włącza się tę funkcję.

•	 Upewnić się, że urządzenie nie jest w 
trybie parowania.

•	 Upewnić się, czy urządzenie nie jest 
już połączone z innym urządzeniem 
Bluetooth. Rozłączyć urządzenie i 
spróbować ponownie.
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